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Kolozsvár, 1877. aug. 10. 

talán 
(1) A hadi szerencse változandóságánál, 

ha lehet - még változandóbb alapra 

épit, a ki a diplomáczia igéreteire és kecseg- 

tetéseire épit. 
Aligha nem épen ebben a tudatban uta-

 

itá vissza a porta a konstantinápolyi confe- 

fentia ajánlatait, melyeknek elfogadása, ille- 

. tőleg a follázadt tartományok pacificatiójára 

vonatkozó föltételek beteljesitésének esetén 

magok az európai hatalmasságok biztositot- 

ták volna a török birodalom integritását. 

Ám e biztositás csak ismétlése lett volna 

aapárisi pontozatoknak, s ha mác a biztositó 

huatalmak is újabb biztositásnak látták szük- 

ségét, nyilván való, hogy mennyire bizhatott 

rolna a porta ez újabb biztositásban s mily 

biztosra számithatott, hogy ez újabb biztosi- 

tás maga is pár év alatt még újabb bizto- 

sitásra fogott volna szorulni. 

A föltételeket tehát teljes észszerüséggel 

kelle visszautasitania, s ha előbb-utóbb ugy 

is élet-halál harcz vala a mohamedanismus 

által vivandó, jobb vala a nagy próbát azon- 

hal kiállania. 

A hadviselés esélyei ma ismét ahoz a 

ponthoz juttaták a porta helyzetét, hogy a 

háboru negyedik hónapjában ismét lehet, min- 

den absurditás nélkül, a pacificatio föltételei- 
ről beszélni. 

A török diadalok ez ideig távolról sem 

nevezhetők döntőknek; ezeknek alapján koránt 

sem mondható, hogy az orosz hadsereg leve- 

retése teljes, de annyi eredményök még is 
volt e győzelemnek, hogy többé már nem le- 

het a török birodalomról, mint sem osztó, sem 

szorző tényezőről beszélni, mihez képest, ha 

a közvetitő hatalmak a békekötést kivihető- 

nmnek látnák: a török birodalom föltéttelen meg- 

alázását, kegyelemre való önmegadását em- 
llegetni sem lehetne. 

Ám, mi mindemellett is nem gondolnók, 

hogy Konstantinápolyban bármennyire felyül 
kerekedjék is a békepárt, oly hatalmat tud- 

jon kifejteni, hogy a porta, ha még oly eny- 
he béke-föltételek terjesztetnének is elébe, sa- 

ját népével szemben elhatározhatná magát a 
béke tényleges megkötésére. 

Mert, nyilván, ez esetben teljesen ugyanaz 

a helyzet ismétlődnék, melyben már a confe- 

rentia alkalmával ráállhat vala a porta a ha- 
talmak föltételeire, aval a különbséggel, hogy 

mig akkor aránylag nagyon csekély vér- és 

pénz-árán lesz vala a béke megkötve, addig 

most füstölgő romok, párolgó vér-tócsák és 

megcsonkitott holttestek fölött nyujtatnék az 

- állitólagos békejobb. 

S a kilátás az eredményre - még is 

..mémáktkráfa. em. tézmm 

A Brahminok leánya. 
Beszély 

JNDALI frurárór. 

II. 

Az őrvény szélén. 

(Folytatás.) 

A családfő alakja mitsem árul el e percz- 

ben megszokott gőgjéből, sőt a megtörődöttség 

félreismerhetlen nyomai észlelhetők rajta ; Miklós 
gróf arczán a megelőző piduenigue nyomaival, élet 

Bnt egykedvüséggel selypit valami divatos me- 

lodiát, mely utóbb valóságos ásitásba megy át; 

Adrienne grófnő örök nyugalmu mosolytalan ar- 

czokkal mereng, a szokottnál is légiesebbnek tün- 

ve föl, pompás hófejér toilettejében. 
A ház urnője meg épen szánalmas alakot mu- 

tat. ő méltóságát ismét utólérte rendes malheur- 
je: hogy t. i. szemtől-szembe kerüljön a szíty- 

tya ős apa roppant bajuszával, s az izgatottság, 

melylyel finom batiszt-kendőjét tépdeli, csalhatat- 
lan előjele a tán rögtön beállandó ideg-görcs-ro- 
hamoknak. 

Észrevette ezt István gróf s kissé ingerült 

hangon szólitotta fel ésillagkeresztes életpárját, 

rohamai ideiglenes felfüggesztésére, miután az, a 
Mmit mondani szándékozik, teljes hite szerint mél- 

ép oly csekély, vagy semmi, mint az orosz- 

török háboru kitörése előtt. 

Ma is ugyanazok a hatalmasságok, ugyan- 

az a diplomatia szolgáltatná a biztositó szót, 

mint tette volna akkor s e biztositás bizal- 

mat bizonyára csak annyira érdemelne, mint 

érdemelt volna akkor. 

Mi tehát egyátalán nem tudunk még tö- 

rők szempontból is, a levegőben repkedő bé- 

kehireknek hinni, s annyival kevésbbé, ha a 

hadakozó felek másikának, az oroszoknak, szem- 

pontjából fogjuk föl a kérdést. 

Gorcsakoff megbukhatik; Ignatieff csu- 

fosan kiebrudoltathatik; maga a czár - bus- 

komorsága, vagy - véletlenség okán . .. be- 

végezheti földi pályáját, de a muszka hadsereg 

s még inkább a Romanow dynasztia ma békét 

absolute nem köthet, ha állam-tönk, forra- 

dalom és társadalmi bukás szélére birodalmát 

juttatni nem akarja. 

Ez esetben tehát a téli hadjárat szük- 

ségessége lép előtérbe s bármekkora legyen 

is a török hazafiak áldozatkészsége és hősies- 

sége, alig lehet kétséges, hogy a végered- 

mény mi leend. 

Mert akkor ismét a diplomatia veszi ke- 

zébe az ügyek lebonyolitását s több, mint va- 

lószinü, sőt több, mint bizonyos, hogy ebben 

a senatusban a török ügynek és a török bi- 

rodalom integritásának vesztett pöre van. 

Valóban - az ember kétségeskedik még 

az iránt is, hogy minő óhajt tápláljon szi- 

vében ! 

A török fegyverek ideiglenes győzelme 

csak állandósitná, talán évekre a háboru irtó- 

zatosságait s a hadakozó feleken kivüli álla- 

mok közvetett nagymérvű károsodását is, a 

kereskedelem s pénzpiacz calamitásai útján; 

a törökök teljes leveretése esetén pedig vagy 

a diplomatia hitehagyott határozataitól válik 

a népek sorsa függővé, vagy pedig követke- 

zik a konczon-marakodó farkasok további há- 

boruja, még irtozatosabb mérvekben az eddi- 

gieknél. 

Olyan választás ez, melynek bármelyik 

alternativájára bizton elmondhatjuk : isten 

őrizz ! 

S az osztrák-magyar monarchia szava és 

hadserege? 

Pihen. .. 

- Az osztrak politikáról rosszalólag 

nyilatkozik a „Daily Telegraph bécsi tudósitója. 

Különösen kiemeli Ausztria „neutralitását, mely 

mindig igen kegyes volt a szlávok iránt" s to- 

vábbá azon tényt, hogy a zágrábi panszláv gyü- 

lést megengedték, mig a lembergit eltiltották. 

- Azat azonban nem hiszi, hogy Ausztria meg- 

tőbb alapját képezheti egy ideg-görcs-rohamnak, 

mint az ő senkinek sem vétő hun-magyar ős- 

apja. 
Erre a biztositásra aztán a grófné ugy meg- 

ijedt, hogy csakugyan elfeledkezett mindenféle 

migrainról a világon. 
István gtóf pedig lassan, vontatva, mint a 

ki igen fájdalanas dolgot cselekszik, oldalzsebébe 

nyult, kivett egy egészen fris kelettel ellátott le- 

velet, átnyujtva fiának: 
- Olvasd ! 
Miklós gróf a levélből következőket olvasá : 

„Méltóságos gróf ur! 

Legnagyobb sajnálkozással kell tudatnom 

méltóságoddal, hogy buzgó és odaadó törekvése- 

ini teljesen hasztalanok voltak, s fájdalom min- 

den jel oda mutat, hogy jövőre is sikertelenek 

lesznek! 

Ugy kell lenni, hogy méltóságod számos jó- 

szágai nagyon is meg vannak terhelve, másként 

megmagyarázhatlan volna előttem az az egyhan- 

gu visszautasitás, melylyel a legvállalkozóbb pénz- 

emberek részéről találkoztam. , 

A legmagasabb kamatok mellett is teljes 

lehetetlen egy fillérre is szert tennünk. 

Oszinte sajnálattal, sőt megvallom, aggo- 

dalommal értesitem erről méltóságodat, kérve 

egyszersmind, hogy ama tudvalevő váltók fedeze- 

téről gondoskodni kegyeskedjék ; mivel valamennyi 

pártfogóm közt, kikkel összekőttetésben állani sze- 

rencsém van, méltóságodnak ohajtanék legkevésbé 

kellemetlenséget okozni. 

Tisztelettel maradtam 
Méltóságos gróf urnak 

alázatos szolgája 
Dávid Salamon, 

ügynőök." 
é 

engedje Oroszországnak, hogy Szerbián keresztül 

nyomuljon. 

-A törökök legujabb győzelmei 
nagyon meg fogják könnyiteni az öreg Abdul Ke- 
rim önvédelmét a haditőrvényszék előtt, mert jog- 
gal rá mutathat arra, hogy azok sokat ocsárolt 

taktikájának és magatartásának a következményei. 

A mi azon vádat illeti hogy nem védelmezte 
kellőleg a Duna-vonalat és a Balkánt, szakértők 

oda nyilatkoznak, hogy a hossza Dunavonal kellő 
megszállása és védelmezése, tekintve, hogy e vo- 

nalnak számos kedvező átkelési pontjai vannak, 

megsze fölülmulja a törökök haderejét. A török 
dunai megszálló sereg, tekintve, hogy a Dunával 

párhuzamosan nincsenek sem vasutak, se jó kar- 

ban tartott országutak, a dunai vonal áttörése ese- 

tén azon veszélynek lett volna kitéve, hogy el- 
vágassék és fogságba kerüljön. Csaknem hazonló 

nehézségekkel jár a Balkán védelme is. ÖSszesen 
13 szoros van e hegységben, melyeket legalább 

is 30,000 emberrel kellene megszállva tartani, 

mihez összesen 260,000 ember volna szükséges. 

Miútán a Dunán átkelt az orosz sereg, mely el- 

len Abdul Kerimnek a várnégyszöget kellett vé- 

delmezni, akkora haderőt alkalmazni a balkáni 

szorosok védelmére merő lehetetlenség volt. - 

Mindezek oly okok, melyek nyomatékosan szólnak 

Abdul Kerim hadviselése mellett. 

- A csácsár találkozás szinhelyéről 

több bécsi lap a következő sürgönyt közli: Tel- 

jesen hiteles forrásból közlik velünk, hogy a két 
uralkodó egy szót se szólt politikáról, de a szi- 

vélyes viszony kettejük közt azt bizonyitja, hogy 

a két ucalkodó ezentul is kezet fogva megy, a mi 

e sulyos időkben kiváló megnyugtatás lesz a nyil- 

vánosságnak. Minden netán felmerülendő sensatio- 

nális közlemény merő keoholmány. 

A ,Pressé"-nek ezt távirják: A német csá- 

szár kiséretében a találkozást a hármas szövetség 

ujabb megszilárditásának tekintik. A két uralkodó 

társalgás közben meglehetős behatóan tárgyalta 

a függő kérdéseket. Nem hiszik, hogy ez eszme- 

csere a legszigorubpb semlegesség további tenn- 

maradását semmikép sem fogja módositani. Az 

oroszok átvonulása szerb területen, mint bécsi ud- 

vari körökben hirlik, nincs [kilátásba véve; ez ügy- 

ben a német császár nem interveniált. Salzburg- 

ból jött ujabb értesülések jelentik, hogy a talál- 

kozásnál maradt Bülöv okozta e mulasztást. Az 

orosz főhadiszállásról ujabb dispositiók jöttek, 

nem akarták provokálni monarchiánk tagadó vá- 

laszát, mely valószinü lett volna. 

- Belgrádi táviratok szerint a skupsti- 
na utolsó üléseinek egyikén a többek közt azon 
határozatot is hozta, hogy a főiskolán, a tanitó 

képezdében és a papnöveldében a német nyelv he- 

lyett az orosz tanittasék s tisztán a szláv cul- 

Méltóságos Vármezey István gróf ur e ne- 
hány sor fölolvasása alatt épen ugy összegörnyedt, 

mint akármelyek proletáriusa az uristennek, ha- 

nem a grófné szikrázó szemekkel, indulattól li- 
hegő hangon kiáltott fel : 

- Mit jelentsen ez gróf? Mióta mer igy 

beszélni egy sehonnai egy Vármezey gróffal ? 
(Akkor is csak az jutott eszébe, hogy avval 

a férfival szemben, kit ő egykor arra méltatott, 
hogy férjhez menjen hozzá, igy mer beszélni egy 
sehonnai)" 

De a gróf ma egyáltalán szakitni látszott 
a büszkeséggel - legalább távol az avatlan sze- 
mektől - s csaknem önmegadó szelidséggel fe- 

lelé : 
-. Ez azt jelenti grófné, hogy minket még 

csak egy lépés választ el a bukástól. 
A rettenetes szó ki volt mondva, és a ha- 

tás nem is maradt el. 
A grófaét rögtön előfogta az ideg-görcs-ro- 

ham, még pedig oly minőségü, melyben ez egy- 
szer semmi része nem volt a jó hun-vezérnek. A 

Miklós gróf arczát [mintegy elboritotta az ijedt- 

ség s azt lehetett leolvasni róla: „De hát az én 

váltóim ? az én noble-passioim ? 
Egyedül Adrienne grófnő tartotta meg lé- 

lekjelenlétét. Csupán fehér arczai halványultak el 

még inkább s egy kis reszketegség czikázott át 
lényén, mint mikor egy szobor tetőtől talpig ösz- 
szerendül. 

Oh, pedig mily szórnyü rázgodás ment vég- 

be ez ifju kebelben, egyetlen másodpercz alatt. 

Egy ragyogó világot vélt összeomlani örökre; ott 

fenn, a csillámló jég-csucsok alatt megmozdult a 

talaj s a lányka szemei előtt iszonyu mélység 
tárult föl, melyből nem lesz menekülés soha, de 
sohal ; 

tura (1) ápoltassék. Az egész hadsereg küszöbön 
álló mozgósitása következtében több belgrádi ke- 

reskedő bejelentette, hogy kilép a szerb állam- 
polgári kötelékből s Wrede osztrák főeonsul- 
hoz fordult az osztrák-magyar védelem kinyerése 

végett. 

- A galicziai tartománygyülés megnyi- 
tása alkalmával a tartományi marsall megnyitó 

beszédében többi közt ezeket mondá: „A másik 
féllel való kiegyezés, daczára hogy ezen ügy nem 
tartozik ezen tartománygyülés körébe, nem hagy- 

hat minket közönyösen. Békés időben az egyesek 

nézetei több figyelmet érdemelnének, most azon- 

ban arra kell törekednünk, hogy a viszályoknak 

mielőbb vége legyen, mert különben ártanak a 
monarchia tekintélyének kifelé. De nem kevesebb 

érdeklődést érdemelnek a monarchiánk határainál 

végbemenő nagyfontosságu események. Nem a mi 

Hföladatunk e tekintetben oktatásokat adni és meg- 

jelölni az utat, melyen haladni kell, habár a mi 

tapasztalásaink és viszontagság teljes történetünk 
intő például szolgálhatnának. (Élénk tetszés.) Any- 

nyit kimondanunk mégis meg van engedve ne- 

künk, hogy ragaszkodásunk a dynasztiához mind 

szilárdabb gyökereket ver és mind nagyobb sze- 
retettel környezzük az uralkodót, kinek védelme 

alatt lehetővé van nekünk téve, hogy mint nem- 

zet tenmaradhassunk. Adja meg isten neki az 

alkalmas eszközöket, hogy a mostani történelmi 

válság közepette a saját maga és birodaima di- 

csőségére és valód. érdekeinek megóvására meg- 

oldhassa főladatát. (Tartós tetszés.)* 

A háboru szinteréről. . 
Galacz, 1877. aug. 7. 

(A ,„Kelet" eredeti tudósitása.) 

Tekintetes szerkesztő ur! 

Ide érkezett magántáviratok megerősitik azon 
hirt, hogy Gurko tábornok visszavonulási útját a 

törökök teljesen elvágták; s a hős tábornoknak 

ma már, ugy látszik, csupán két eshetőség között 

lehet választania, t. i. vagy megadni magát, föl- 
tétlenül, vagy pedig fölvenni a legkétségbeesettebb 

élet-halál harczot; mely tekintettel a parancsnok- 

sága alatt álló csapatok lehangoltságára, iílletőleg 

éhség általi kimerültségére - valószinüleg had- 

testének teljes megsemmisülésével fog- 

na végződni!... 

A csapatokat ugyan, még mindig szállitják, 

még pedig ezrenként, a dunai harcztér felé; mi 

azonban azt hisszük, hogy mire ezek a Dunán ke- 

resztül vergődhetnének, akkorra már Gurko tábor- 

nok urnak nem igen leend szüksége - a segit- 

ségre. 
* 

Teljesen megbizható forrásból arról értesül- 

tem, hogy Sándor czár ő felségének egészségi ál- 

tó fordulatot vőn. S ezen állapot leginkább 

azon zilált kedélyhangulatnak s folytonos izgatott- 

ságnak tulajdonitható, melyek között a hatalmas 
uralkodó nem csak nappalait, de éjeinek 

is minden perczét tölti. 

Ez utóbbi napokbaa már annyira ment vol- 

na a czár magába zárkozottsága, hogy még a 

látogatására siető trónörököst sem 

bocsátá - magas személye elé!! 

A legutóbbi napokban arról is meggyőződ- 
heténk, hogy Oroszország már nem igen sok régi 

katonával rendelkezhetik oda haza. 

Most már bajusztalan gyermekekre került a 

sor, kiket csak ugy tömnek a vaggonokba, mintha 

nem is emberek, hanem csupán Odessából érke- 

ző - lisztes zsákok volnának! , 
Nekünk ugyan épen semmi kifogásunk sin- 

csen ezen embertelen eljárás ellen; a mennyiben 

azoknak a szegény gyerkőczéknek utóvégre úgy 

is csak mindegy, akár ma - a kiállhatatlan hő- 

ség és szomjuság következtében (55-60-onként 

szállittatván egy-egy 40 emberre készült vag- 
gonban!) akár pedig 5-6 nap mulva - az oz- 
man fegyverek csapásai alatt. . . pusztuljanak 

is el!... ; 
Gyakran megtőrténik biz az is, hogy egy- 

egy vaggon, Jászvásártól Barbosiig, 4-5 ember- 

rel is megkönnyebbül; kik a fentebb előadott kö- 

rülmények folytán, mintha csaka mennykő csapta 

volna őket agyon, minden betegségi előjel nélkül 

- szörnyet halnak. 

Ezeket aztán szépen kirakják a legközeleb- 

bi stacziókon, az illető város vagy falu közön- 

ségének maradván fenn a kiváló szerencse, hogy 

az elhunytakat, saját gyermekei gya- 

nánt, annak rendje és módja szerint, megsiíras- 
sa és örök nyugalomra kisérje! 

Felette érdekes látványt nyujtott tegnap ne- 

künk galacziaknak a szemben való bolgár hegység 
s már-már csakugyan azt hivők, hogy a szatokai 
nap ismétlődni fog. 

Tegnap reggel ugyanis fegyveresek tüntek 

fel, nagy csapatokban, az emlitett hegyeken; de 

csakhamar meggyőződheténk róla, hogy azok nem 

mások, mint Szakcsa, illetőleg Tulcsa felé siető 
oroszok, 

Az átvonulás tovább három óra hosszánál 

tartott, s a sietség, a melylyel a csapatok, a 

majdnem járatlan hegyi ösvények daczára is elő- 

re törtetni látszottak, azt gyanittatják velünk, 

hogy a mondott irányban szin- 

tén van valami készülőben! 

Szomoródy. 

A háboru. 
A bosnyákok a czárhoz kérvényt nyuj- 

tottak be, melyben kérik Szerbiához való csatol- 

lapota az utóbbi napokban - felette aggasz- tatásukat. A czár azt méltóztatott felelni, hogy 

És azért volt ereje egy 

szalasztani ajkain. 
István gróf mély, szomoru hangon kezdett 

tovább beszélni: 
- Hónapok óta igyekszem már meggátol- 

ni a katastrophát, de ti tudjátok , hogy családunk 

rangja és neve áldozatot követelt. Nem adhat- 

tunk okot a világnak szánakozásra vagy káröröm- 

re s usznunk kellett az árral. Egyetlen remé- 

nyem volt, hogy egy nagyobb összeget véve fel, 

sürgősebb adósságainkat törleszthetem s a tava- 

sikoltást ki nem 

teg van, az még 

szi idényben visszavonulva Miklós csekély anyai 

birtokára, észrevétlenebbül, a csőd gyalázata nél- 

kül, tünhetünk le a fővárosi élet szinpadáról. De 

a levél igazat mond; beláttam, hogy a kölcsön 

sikerülte teljes lehetetlenség s pár hét alatt kitőr 

a zivatar. 
- De hát utolsó nagy estélyünket, a szini 

előadással, melyből már javában folynak a pró- 

bák s melyre ugy számit a társaság, azt sem 

tarthatjuk már meg, - kiáltott föl Miklós gróf 

kétségbeesetten. 
- Fájdalom, fiam: hogy nem; sőt mai 

rendes estélyünk költségei is merőben fedezetle- 

nek; - válaszolt tompán a családfő. 

De hiszen az rettenetes: hogy a Vár- 

mezey-grófok visszavonják meghivásukat! Hol ta- 

lálunk elfogadható okot, hogy legalább e botrány 

nélkül vonuljunk el a világ elől ? 

Az Adrienne madonna arczán olyas fény 

villant át, mint mikor a lélekben valami gondo- 

lat születik. 
Atyjához fordult s az ő nyugodt, szenve- 

délytelen hangján kérdezte tőle: 

- Nemde atyám, ha a háznál nehéz 

nálunk is elég ok egy ünnepély 
Did / 

be- 

elhalasztására? (Még nálunk is, ugy, mint 

a közönséges embereknél? - gondolá a leányka.) 

István gróf meglepetve tekintett reá. 

- HBát persze hogy elég ok; hanem mily 

furcsákat kérdezel te, gyermekem. 
- Csak ugy jutott eszembe, atyám; - 

válaszolt a lányka s erre nehéz, nyomasztó csónd 
állott be, melyet csak a görcseiből szerencsé- 
sen fölócsudott grófnő fohászai szakitottak meg 

olykor. ; ; 
Miklós gróf kinosan feszengett fauteillé-jében : 

részéről sehogy sem birt belenyugodni abba, hogy 
ennek a fényes, ragyogó életnek örökre vége le- 

gyen s talán egész életében nem törte a fejét 

annyit és oly komolyan, mint most nehány percz 

alatt, kapkodva minden mentő-gondolathoz, mint 

a vizbe-haló. 
Egyszerre csakugyan élénken kiáltott föl: 

- Mit gondolsz, papa, meddig tartóztat- 

hatjuk még föl a bukást? 
- ULegfölebb két hétig, fiam. De mit se- 

git ez rajtunk ? 
- Talán mindent; hallgassák meg, eszmé- 

met. Érkeővy Tivadar gróf, barátom, bevallá ne- 

kem: hogy Adrienne-t szereti s csak ót ohajta- 

ná nőül birni; valamint én is bevallhatom: hogy 

nem vagyok közönyös Tivadar nővére, Clemenca 

grófnő iránt. Nem 
módot megkisértve, még pár héttel tovább, fön 

ne tarthassuk magunkat a felszínen. Nós, mit 
szólanának hozzá: ha nehány nap alatt 

mind Ti- 

vadar, mind én, megtennők nyilatkozatunkat, va- 

lami elfogadható okot találnának az esk
üvő siet- 

tetésére s mikor a catastropha bekövetkezik, már 

mint ifju házas-társakat találna minket, sőt meg 

jehetne az is, hogy én és Adrienne, képesek vol- 

nánk elháritni azt? 

(Folyt. köv.) 

/ 

akarom hinni, hogy minden



ntekintetbe fogja venni a bosnyákok kérését. Csak- 
hogy ahhoz nekünk is van ám szavunk. Még pe- 

dig sok; de össze lehet vonni ezen axiómában : 

„Szerbiának Boszniát birnia nem szabad." 

A ,Pol. C."-nek irják Konstantinápoly ból 

aug. 1-éről: Átalánosan elterjedt hir, hogy Mid- 

hát pasa csakhamar vissza fog jönni Edhem he- 

lyére s ezen hirt a lakosság nagy örömmel fo- 

gadja, sőt nem lehetetlen az is, hogy Midhát, ki- 

nek a görögöknél nagy népszerüsége van, még a 

török-görög háboru kitörését is megakadályozza. 

Aarifi pasa visszalépese önkénytes volt, utóda Ser- 

ver pasa, a senatus tiszteletbeli emöke, már Ab- 

dul Azis alatt ugyanazon méltóságot viselte. 

A plevnai győzelenn nagy örömet okozott. 

„Még néhány ily győzelem - mondják a moha- 

medánok - s országunk meg lesz mentve az oro- 

szoktól. Azonban a keresztény elemek családos- 

tul menekülnek; az Európába menő hajók télve 

vannak utasokkal. A kivándorlás annál nagyobb 

lesz, minél feszültebbek a viszonyok Görögország- 

gal, melynek népe különösen a kavarnai mészár- 

lások óta igen izgatott. 
Ugy látszik, hogy Görögország nem akar 

azonnal és nyiltan szakitani a magas portával. 

Lehető soká tartja főn viszonyát vele, de a mel- 

lett támogatni igyekszik a thessaliai, epirusi s 

krétai fölkelőket. Thessalia s Epirus azonnal föl- 

lázad, mihelyet a görög hajóhad oda érkezik. 
Ugyanekkor lázad fel Króta is, hova sok fegyvert 

esempésztek be. Konstantinápolyból sok görög 

megy önkénytesnek Athenbe. A görög patriarcha 

békitő pásztorlevelei nem sokat használnak. A tö- 

rökök már csaknem ugy gyülőlik a görögöket, 

mint a bolgárokat. 

Msgr. Anthymos, a régi bolgár exárcha szám- 

üzetett Konstantinápolyból, volt titkára, irnoka s 

Naydenoff hirlapiróval együtt. Mindnyájukat Kii- 

Ázsiába viszik, az exarcha tartózkodási helyéül 
Angora jelöltetett ki. 

Bulgáriából. 

Sumla, vasárnap éjjel. A muszkák Bielánál 

a ruscsuki vonalon vonulnak össze, látszólag azon 

szándékkal, hogy Mehemed Aligerős helyzetét tá- 
madják meg. Miután a mozdulatokat és kémke- 
déseket megtették, most előnyomulni akarnak s 

ezért nagy csata várható. 

Egy kis lovassági ütközetben, mely épen 
most történt, a törökök nyertek. 

: Pera, vasárnap. Még mindig érkeznek me- 

nekültek. - Reuf pasa átvette Rasgrad pa- 

rancsnokságát Ahmed Ejub helyett, ki elbocsát- 

tatott. 
Orsova, aug. 6. A muszka hadsereg baja 

sokkal nagyobb, mint hitték. A czárevics 3 had- 
teste, melyet legyőzhetlennek tartottak, Rasgrad- 

nál nagy veszteségeket szenvedett. Az erőltetett 

utak s elégtelen eleség, megtámadták a katonák 
egészségét; a láz s ragályos bajok uralkodókká 

lettek s naponkint mintegy 600 beteg katonát 
küldenek Moldova és Oláhországba. A főhadiszál- 

láson a legnagyobb zavar uralkodik. Szerencsére 

a török nem használta föl győzelmét. Osman pa- 
sa aug. 3-ika előtt nem nyomult előre Tirnova és 
Selvi felé, s Mehemed Ali hadteste még most 
sem hagyta el Osmanbazárt, Gurko tábornokeről- 
tetett menetekben siet Tirnova felé. Az o10s2 
hadak Jantra és Tirnova között concentrál- 
tatnak. 

Az ázsiai haderők. 
Erzerum, aug. 6. A muszka segédesapatok 

16 ezer főnyi erővel átlépték a határt s Ani rom- 
jainál, az ottomán sereg jobbja s centrumával 
szemben erős állást foglaltak le. A lovasság egy 
része összeütközött, eredmény nélkül. 

A muszka centrum 3 csoportra van megoszt- 
va Ani, Golveran és Kuruk-Dara vidékén egész- 
ben 68 gyalogzászlóalj, 16 ágyu s 85000 állren- 
delkezésökre. 

Ismail pasa egy óra távolságnyira van Ba- 
jazidtól nyugatra. Tergukasoff tábornok Karan- 
donlaukal szemben áll 18 gyalogzászlóaljjal 7 
üteggel s 7 lovas regimenttel. 

A muszkák kegyetlenségel. 

A drinápoly, hétfő. Itt rettenetes látvá- 
nyoknak vagyunk tanui. Több ezer menekült érke- 
zett meg a legnyomorultabb helyzetben. A ke- 
resztyén nők állitják, hogy a törökök védelmezték 
őket a cserkeszek ellen, s hogy továbbá a kozá- 
kok és polgárok sok török nőt gyilkoltak le. 

A szegény nép rettenetes dolgokat mond el 
azon kegyetlenségekről, melyeket az oroszok az 
ottomán zsidó asszonyokon elkövettek. 

Táviratok. 
Konstantinápoly, aug. 8. A tegnapi 

harcz Lovcsánál kilencz óráig tartott. Lovcsát négy 
zászlóalj gyalogság és négy lovas-század támad- 
ta meg. - Az oroszok megverettek és vissza- 
üzettek. 

Mehemet Ali pasa Sumlából, f. h. 7-ről táv- 
irja, hogy Ayazlernél ütközet volt, mely a törö- 
kökre nézve kedvezőleg ütött ki. 

Bosznia kormányzója jelenti: Bihac és Ban- 
jaluka területei legközelebb meg lesznek szabaditva 
a felkelőktől. 

A montenegróiak, a kik Kolasin ollen 
ujabb támadást intéztek, veszteségekkel vissza- 
verettek. 

Konstantinápoly, aug. 9. Hassan hg. 
csapatai és az oroszok közt nem volt eddig ko- 
moly ősszeütközés. / 

Persia kijelenté, hogy a török határon ösz- 
pontositott csapatok csak hadgyakorlatokra vannak 
ott; váltig állitja, hogy baráti indulattal viselte- 

tik az Osman-dynastia iránt. 
Bécs, aug. 9. A „P. C.*-nek távirják 

Bukaresiből: Perzsiából érkezett hirek szerint Sir 
Ali, Afganistan emirje, cngedve a nép (?) pres- 
siójának, megüzente a szent háborut Angolor- 
szágnak. ; 

Konstantinápoly, aug. 9. este. Hirsze- 
rint az oroszok ujabb támadása Plevna ellen visz- 
szaveretett. 

RBazgradnál legközelebb nagy csatát várnak. 
Az oroszok a Sipka és Hainbughaz szoro- 

soknál csak annyi csapatot hagytak, a mennyi 
ezen átjáratok őrizetéhez szükséges. 

London, aug. 9. A „Times" jelenti Kon- 
stantinápolyból: Lovacaál két napi heves ütkö- 
zet volt, a mely után az oroszok visszaverettek. 
- Jaslarnál három orosz ezred támadott; ezek 
szintén megverettek és kénytelenek voltak Pop- 
kőibe futni. 

Orsova, augusztus 9. Küstendsénél törők 
hadihajók operáltak. Köztük két szállitó hajó, me- 
lyek csapatokat visznek, de nem birtak kikötni. 
Küstendsét két nap óta bombázzák. Az oroszok 
erélyesen visszautasitják a Küstendse-Csernavoda 
elleni támadásokat. 

Konstantinápoly, aug. 9-én. A philip- 
popoli helyőrség, melyet Sulejman pasa magához 
rendelt, visszatért Philippopolisba. 

London, augusztas 9. A aDaily Te- 
legraph”-nak távirják Lovacból, f. hó 7-ről: 
Osman pasa, a ki Lovác és Plevna közt Vladi- 
nánál elsánczolt állást foglal el, az oroszok által 
hevesen megtámadtatott; de ezután ő ragadta 
meg az offensivát és az egész vonalon visszaüzte 
az ellenséget. 

Lipcsei levél. 
Lipcse, aug. 8-án. 

(Saját levelezőnktől.) 
(D) Wasa Gusztáv herczeg halála által mély 

gyászba ejtetett a szász uralkodó-család, mert tud- 
valevőleg ő atyja a királynőnek. 

Benne kihalt egy nevezetes uralkodó csa- 
ládnak utolsó férfi sarja, mely annyi kiváló fér- 
fiut tudott fölmutatni. 

A ház fényének tetőpontját Gustav Adolf 
alatt éré el, kinek hősi neve a történetben az 
ujkor első nagyságai mellett foglal helyet. 

Gusztáv Adolf mellett e családból legneve- 
zetesebbé vált XII. Károly a vakmerő, kinek ha 
szerencséje oly nagy lett volua mint bátorsága, s 
vállalkozó ambitiói, bizonyára Nagy Sándori di- 
csőséget vivott volna ki magának. Mivel azonban 
mindég balsors kisérte, csak a vakmerő hős ne- 
vet vivhatta ki magának, s azon szemrehányást, 
hogy kalandos vállalatokra elfecsérelte a maga s 
népe erejét. 

Igen ismeretes, s drámailag többször fel lett 
dolgozva III. Gusztáv is, ki 1792-ben áldozatul 
esett a hatalmassá vált főnemesség ellen folyta- 
tott küzdelemnek. Ennek utódja IV. Gusztáv volt, 
a mostan meghalt Wasa herczegnek atyja. 

Az ő oppositiója nagy Napoleon ellen isme- 
retes, mig végre trónjával lakolt meg, a mennyi- 
ben helyébe Bernadotte franczia tábornok került. 

Wasa herczeg soha sem mondott le jogairél 
s minden alkalommal igyekezte is azokat érvé- 
nyesiteni, de természetesen siker nélkül, mert a 
svédek az imádásig szeretik a Bernadotte család- 
ból származott királyt, valamint szeretik előd- 
jeit is. 

A svédek 1824 a Wasa-családnak 721.419 
tallérnyi kárpótlást ajánlottak föl, de Wasa Gusz- 
táv vonakodott ezt elfogadni, s mivel magán va- 
gyona alig van, azért igen sokszor a legnagyobb 
pénzzavarokba esett. Gustavson ezredes név alatt 
megszerezte a polgári jogot Baselben, sok ideig 
élt ott a legszegényebb körülmények között; mi- 
után leánya a szász királynak neje lett, átköltöz- 
ködött Dresdába, s azóta fölváltva itt, vagy Lip- 
csében élt. 

Ő átélte Európának összes mozgalmait eszá- 
zadban, mely alatt egyszer sem mosolygott neki 
a szerencse: a Bernadotte család a svédek szere- 
tetére épité trónját s ma bizton ül ezen. 

Holt tetemeit tegnap estve szállitották Pill- 
nitzből Oldenburgba, hogy innen az eutin-i feje- 
delmi sirboltba tegyék, mely a holstein-gottorpi- 
családó. A szász királyi udvar gyászban lesz f. é. 
oktober 28-ig, a királyi szinházak stb. egyelőre 
zárvák, valamint a residencziában ugy itt Lip- 
csében 1s. 

- Tübingában ma augusztus 8-án nagy 
ünnepély van t. i. az ottani hirneves egyetem 
az „Eberhardo Carolina" négyszázados jubileumát 
üli meg. 

Ez az egyetem 1477 aug. 8-án gróf Eber- 
hard (,in Baste8) által lett megalapitva; ugyan- 
az a fejedelem ez, kit a népdalok még ma is 
dicsőitenek. Ki ne ismerné azt a gyönyörü dalt, 
melyben a német választó-fejedelmek egy össze- 
jövetelnél dicsekesznek országaik, városaik gaz- 
dagságával, népességével s midőn a würstember- 
gi választó grófra Eberhard in Baste került a 
sor, ez mint legbecsesebb vagyonát, mely a töb- 
biekét árnyba szoritja, népe szeretetét emliti föl, 
erre vonatkozó szavait igy végezve: „doch rüh- 
men kann ich dasz im Walde noch so grosz: ich 
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mein Haupt kann legen ip jedes Unterthanen 
Schoosz.* Ő valódi atyja volt népének s a tudo- 
mányok pártfogója. 

A ki ismeri a német tudomány fejlődéseit, 
tudni fogja, hogy a tübingai egyetem tanáraival 

s a kebeléből kikerült tudósokkal, mily fontos 

szerepet játszott a philosophia, különösen pedig a 

theologia terén. 

A lipcsei egyetem a tanári testületből egy 
bizottságot választott az ünnepélyen való hivata- 
los részvétért. 

- A németeknek sehogy sem akar sike- 

rülni a sedani nap évfordulóját általános nemzeti 

ünnepélylyé avatni. Minden évben a lapok már 

hetekkel előbb erőnek erejével igyekszik a népet 

arra capacitálni, hogy ez nem annyira a fényes 

győzelem emlékeért, mint inkább a német biro- 

dalom egyesülésének örömére tőörténik. 

Én az utolsó háboru óta háromszor utaz- 
tam be Németországot s nincs az egész biroda- 

lomban oly város, vagy nagyobb falu, melyben 

ne lettem volna. Ezt csak azért emlitem föl, 

hogy kitüntessem, miszerint nem a levegőből all- 

kotom itéletemet, midőn azt mondom, hogy a 

nép egy nagy részének Németország egysége oly 

közömbös egy dolog, mintha a hold valamely né- 

peinek egységéről volna szó. Sokan szidják is, 

mert erre akarják vissza vinni a mostani mise- 

ria okait. 

„Ad vocem miseria", fölemlitem, miszerint 

leirhatlan az a pangás az ipart terén s ennek 

folytán a szegénység az alsó néposztály között, 

mely itt uralkodik. Hollandiából küldött levelem- 

ben szóllottam már arról, miiy kinosan seregle- 

nek ide a kiszolgált német katonák, magukat in- 

diai szolgálatra akarva engagirozni. Napról-napra 

nagyobbodik azok száma, kik munkát nem kap- 

nak, s e szerencsétlen proletarius osztály mahol- 

nap igen fejére nőhet a német államnak, s oly 

forradalmi s államfőlforgató mozgalmak előidéző- 

jévé lehet, melyekről ma álmodni sem lehet. 

Épületes előjel e tekintetben, hogy Berlin s 
más nagyobb munkás városok nagyobbrészt so- 

ciál-demokratákat, német communardokat külde- 

nek a parlamentbe. 

Bukuresti szemle. 
,Jónek a törökök" vine turcii, e kétségbe- 

ejtő kiáltás hangzott végig a plevnai ütközet után 

Bukurest utczáin a Podumogosei barriertől a calea 

eraiovi barrierig. Csak egy hajszálnyira álltak már 
attól, hogy fölkerekedjenek és meneküljenek Er- 
dély felé ép ugy, mint Gurkó elől a török családok 

Konstantinápoly felé. Bukurest lakóinak emiékéből 

még nem mosódott el a phanariota vódák alatti 
török, muszka, magyar, német invasiok története. 

Volt részük elég mind a háromból. - A fennen 

magsztalt román vitézség most sem volt képes e 

rémes kiáltást megakadályozni. A rémület annyira 

elfogta a sziveket, hogy már azt hitték, miszerint 

csak is két három postányira vannak a törökök 

a fővárostól, la doua sau trei postii distantia de 

capitola. Bezzeg volt dolga a bátrabbaknak, hogy 

megnyugtassák a félemlett szivüeket s maradásra 
birják. Ebből a plevnai ütközetből maguk a ro- 
mánlapok szerkesztői is sokat tanulhattak s lega- 

lább azt megjegyezhették, hogy nem kell a törő- 

köt még olyan csontváznak hiresztelni, melyről a 

hus magától lefoszlik. Egy kis respektust minden 
esetre megérdemel a török sereg a románoktól is, 

habár még eddig nem volt szerencséjük elpáhol- 

tatni attól, mint a szerb-montenegrói és muszka 

bajtársaknak. A mi késik el nem marad. S való- 
ban nem is veszik tréfára a dolgot a radikálok. 
A lóharácsolás ismét elkezdődött. Egyedül Jász- 

vásár 200 lovat köteles ismét adni. A darabonto- 

kat szervezik, zászlózzák, a hadköteleseket gyüjtik 

par force csak ugy mint muszka-atyusnál. A 

román seregnek menni kell Plevnához és le kell 
tenni a tüzprobát, akár van kedve akár nincs a 

mulatsághoz. Máskülönben mit fognak felmutatni 
a béke conferenczián, a melyhez oly fényes igére- 

teket kapcsolnak ? A lapok azt mondják, hogy 

csak is a tolvajok terjesztették el ama rémes hirt, 
hogy jőnek a törökök és ezt azért, hogy a 
kinek van valamije, az szaladjon el és aztán a zseb- 
vágók rabolhassanak. A ki ösmeri Románia történe- 
tét, tudhatja, hogy a román nép észnélkül szaladt 
mindig az invasio elől; most még inkább fél, mert 
oknélkül lázadt fel legjobb jótevője ellen. 1. Károly 
vóda kiáltványa a darabontok zászlója szentelésé- 
nél eként szól: „Átadván az ezred zászlóját, rátok 
bizom Romania becsületét melyet eként bátorság 
tok, hüségtek és örmegtagadástok pajzsa alá he- 
lyezék. 

Most történik először az innepélyes alkalom, hogy 
lobogót kaptak a becsület mezejér menetel előnapján. 
Ne feledjétek soha, hogy a lobogó a haza jelképe s 
reátok nézve a legnagyobb becsület élteteket adni 
annak védelmére , megvédeni e lobogót, hogy 
lengjen az akadályok között, melyeket a ti vitéz- 
ségtek le fog győzni. Kelt pojanai főhadiszálláson 
I. Károly. - 
A háboru javában folyik és a béke még is csa- 

logatja ábrándképeivel a halandókat. „Ha a küzdelem 
megszünik, kezdődik a diplomatáké a zöld asztal- 
nál. Mennyi tinta fog ott elkelni, mennyi ékosszó- 
lás fog az érdekelt hatalmak részéről tartatni. Ha 
most élne Taleyrand, mennyi munkájába kerülne 
meggyőzni Angliát és Ausztriát a felől, hogy a 
félhold fénye merőben ? elhomályosodott (?) hogy élő 
és mivelt népek nem élhetnek többé a barbár, mi- 
veletlen és aluszékony török jármában. 

Akkor rákerül a sor Romániára is, hogy 
megmutassa egész Európa előtt követeléseit, hogy 
ő élő és élelmes állam dicső traditiokkal, nyelvé- 
vel, saját szervezetével, végtelen gazdag források- 
kal, teljes függetlenségük alatt a Duna szélein 
virulhatna egy nemzet, mely az önéletet magér- 
demli. Aztán következnek szép sorban Bulgária, 
Szerbia, Montenegró, aztán Graecia következik, a 
mely kérni fogja Candiát, Epirust, Thessaliát. Eu- 
ropa meg kell hogy hallgassa Leonidás utódait. 
Ez leend a háboru következménye." 

A mint a t. olvasó látja, Bukurestben hop- 
sának tekintik a török birodalmat, de alighanem 
gazda-nélkül számitnak. De hát mivel biztassák a 
román hadserget, ha nem igérik oda nekik a duna- 
menti tőrök várakat? Minden reményt I. Károly 
vódába helyeznek, kit a költők Mihály vitéz- 
hez hasonlitnak „Aduce aminte lumei de fala lui 
Mihály! No hisz Carolu vódán nem is mulik sem- 
mi, csak aztán nehogy sárba hagyja a vitéz had- 
sereg Mihály vitéz utódját. A nikápolyi tö- 
rök őrséget Ja ssyba u ismegbámulták, ruhájok 
rongyos volt, lábaikon bocskor, tekintetük vad és 
utálatos. Lám lám! milyen legények ijesztették 
meg egész Bukurestet, a hol nem látsz (?) bocsko- 
ros katonát, sem mezitlábosuj ság kihor- 
dókat, a hol lakkos topánkába sétálnak a d a- 
rabontok. Igy ám! A ki nem hiszi, jőjjön és 
lássa !! 

Tanuügy. 
Az alábbi nyilt levelet az „Erdélyi Protes- 

tans Közlöny" legközelebbi számából vesszük át, 

azon megjegyzéssel, hogy részünkről is megütkö- 

zéssel értesülünk a kebli tanács határozatáról, a 
mely arról tanuskodik, hogy az egyházi atyák a 

magyar nemzetiség s tanügy nagyfontosságu ér- 

dekeit, a főnnforgó kérdésben, merőben figyelmen 
kivül hagyták. 

Reméljük, hogy reasummálni fogják elhamar- 

kodott határozatukat. 

A nyilt levél igy hangzik: 

Nyilt levél 
tiszt. Ineze János úrhoz, mint a szászvárosi ref. 

egyház első panjához. 

Tisztelt barátom! Egyfelől azon barátságos 

viszony, mely engemet évek óta hozzád füz s 

másfelől azon ügy fontossága, melynek érdekében 

szót emelek, szolgáljanak mentségemül, hogy e 

Jap homlokán, a nyilvánosság szine előtt, nyilt 

levelet intézek hozzád, azon biztos reménységben, 

hogy atisztázásra váró nagyfontosságu ügy érdeké- 

ben, nyilt válaszod késni nem fog. 

Mindazok, kik a szászvárosi Kún-tanoda spe- 
czialis helyzetét s ebből folyó magas küldetését 

ösmerik, sőbt - merem állitani, hogy a magyar 

nemzeti művelődésnek mindazon igaz barátai, kik- 

nek figyelmét nem kerülte el, nemcsak egyház- 
kerületünkben, sőt ország-szerte, feszült érdeklő- 

déssel várták s remélték, hogy a szászvárosi ref. 

egyház á Kún-tanoda előljáróságának azon előter- 
jesztését s illetőleg kerelmét, hogy a másod-papi 

állomás két pap-tanári állomássá alakittassék át, 

helyesléssel fogadta s tekintettel arra, hogy ez 
átalakitás által, mig egyfelől az egyházközség er- 

kölcsi-vallásos élete legkisebb csorbulást sem szen- 

ved, másfelől a Kun-tanoda szellemi erejében gya- 

rapodást nyer: készséggel ragadja meg az emberi 
számitás szerint évtizedek alatt csak egyszer ki- 
nálkozó alkalmat, értem a másod papi állemás 
ürességben létét arra, hogy a kebelében levő s 
első sorban épen az ő javára szolgáló tanodát, 
magas küldetése teljesitésében, a maga róészéről is 
gyámolitsa. 

És mi történt? 

Az egyházközség május 13-dikán s köze- 

lebbről ismételt izben tartott üléseiben, kimon- 
dotta, hogy „"mélyen áthatva a körlevélben kifej- 
tett indokok alapossága, valamint a kérelmet tá- 

mogató nézetek igazsága által, helyesléssel fogad- 
ja a középtanodai előljáróság inditványát - mint- 
hogy azonban épen a legközelebbi idökben sajno- 
san kellett tapasztalnia, hogy daczára az 1862- 
ki synodus által elfogadott s szentesitett egyez- 
ségnek, mely biztositékra támaszkodva az egy- 
házközség az ev. ref. egyház kebelébe visszatért, 
az egyházközség többszöri megtámadásnak van ki- 
téve; jogai kérdésessé váltak, s midőn sérelmei- 

nek megorvoslása az egyház kerületi közgyülés 
igazságszolgáltatásától legközelebbről váratik, nem 
tartja időszerünek egy századok által szentesi- 
tett intézményt megbolygatni. - A kebli tanács- 
nak alapos gyanui vannak arra, hogy minden 
ilyszerű intézkedés, ily szomoru időkben, az egy- 

ház jogaira nézve válságossá válhatik; annál- 
fogva kijelenti, hogy a szászvárosi középtanoda 
előljáróságának kérelmét tárgyalni, tárgyaltatni 
ezuttal időszerünek nem tartja, hanem fönntart- 

ja a jogot annak idejében, kedvezőbb körülmé- 
nyek között, az ügyet ujra fölvenni, s végered- 
ményre juttatni." 

Eltekintve attól, hogy e határozat beve- 
zető sorai a továbbiakkal homlokegyenest ellen- 
kezők, mert az embernek, annálinkább egy er- 
kölcsi testületnek, ha valaminek alaposságáról s 
igazságáról meggyőződött, erkölcsi kötelessége a 
fölismert igazság diadalra jutását, az ige testté 

válását, elősegiteni, - csupán a felhozott indokra 

reflectálok. 

Az egyetlen indok az, hogy az egyházköz- 

ség sérelmeket szenvedett, jogai kérdésessé váltak, irjon rá rimet. Így nehányszor körüljárta a tár- 

ennélfogva a kérelem tárgyalását időszerűnek"" 
tartja. 

Föltéve, hogy ez indok a valóságnak mM 
felelő s igazsága bebizonyítható; föltéve, B 
az egyház-község akár a püspökség, akár az íz 
gató-tanács, akár a kerületi közgyülés valam? 
határozata által sérelmet szenvedett s jogai 
csorbittattak, kérdem: egy olyan testületbe 
a mely a szeretet nagy mesterének, a J 
Krisztus Urunknak követésére hivatott, illó 
bosszu politikáját nyiltan proclamálni, sőt 8 
több, bosszuállásának pallosával ártatlan"" 
sujtani. 

Avagy a fenforgó kérdésben mi büne m 
a Kún-tanodának, mely az egyházközségnek 1 
sérelmére, hanem diszére s dicsőségére szolgál 
mint a tudományok világitó tornya, fényt vet 
urnak ama templomára is, melyben az ogyhánbő 
ség hivei világosságot keresnek a hitbean! 

Avagy mi büne van a magyar nemt, 
szellem, nyelv, hazaszeretet Geniusának, mely " 
áll ott, hogy az ellentétes elemek áramlatála 
ki ne haljon a magyar szó, el ne vesszen a , 
gyar sziv? Mit vétett, hogy esdeklő szavára * 
ketek maradnak a fülek és segélyt kérő keze 4 
taszittatik ? 

És kérdem végül: mi bünt követtek el 1 
ott élő magyar gyermekek s itjak, kiknek értő 
mi s erkölcsi javára lőn, első sorban, megalafi 
va az a tanoda, a kikért meghozta fejedelmi 
dozatát a nagy alapitó, a kikért - rajta i. 
- még annyian összetették, ha nem is ezrelkék 
de filléreiket s a kik közt, a tudományok baja 
kai, szellemi tőkéjük kamatait folyton osztogak 

ják, - mit vétettek azak a gyermekek és itjak, 

hogy az atyák, kik az egyházközség tanácsábil! 
széket ülnek, a sérelmekért, melyeket másokt!! 
szenvedtek, rajtok állanak boszut, mert vonakol 
nak segélyt nyujtani arra, hogy mélyebb mel 
legyen annak az élő forrásnak, melyekből tltt 
szomjukat megolthatják ? 1 

És nyiltan kimondom, hogy ez eljárását 
mely ártatlanokat méltatlanul sujt, a felelőssé 
terhe - isten és emberek, a jelen és jóvend itélőszéke előtt - első sorban a te vállaid 
nehezül, mert állásodnál fogva te vagy azon eg 
házközségnek, Krisztus nevében, első tanácsadó" 
utmutatója, szellemi vezére s mint ilyen, ez ag 
ben is, kétségkivül, döntő befolyást gyaxoroltát 

Mivel igazolod magadat? 
Én ugy ösmerlek téged, mind igazságot 

reső s szerető embert. Ha ez ügyben az énő 
annyink felfogása téves, világosits föl. Erre 
többek nevében. 

Kolozsvártt, 1877 aug. 8-án. 
tisztelő barátod 

Szász Domokos 

BELFÖLD. 
Sepsi-Szentgyörgy, 1877. aug. 9-6n 

poéták. Közigazgatási bizottság. Uj főispán. Fel 
ső népiskola. Polgári leányiskola. Mátrai Béls 6 
,Holló-.) 

- Tessék nekem bepakolni négy kiló 
pecsenyét, öt kiló disznóhust, 4 kiló tokánynak 
valót, 16 üveg bort, egy üveg maraskinót, sék 

(Egy elrejtett háromszéki fürdő. Ujdonsili 

borsot, paprikát, 5 kenyeret s reggeli ő u 
legyen minden ember készen, mert menyün 
„Sugás"-ba! 

Ezen szavakat L. bácsi intézte a vendéglő" ; 

hőz és hozzám, kik számszerint 8-an meg is i 
dultak a mondott időben a „Sugás"-ba. 

E becses lapok 994-a talán még uovét 
sem hallotta „Sugás*-nak; pedig ez is fürdő 4l 
és mi több: gyógyfürdő. S.-Szent-Győr8/ 

től másfél órai távolban, alig járható hegyi uta 
megett fekszik. Mikor természetesen csupán k8 
nyelemből gyalog felérkeztél az első magas hegy 

tetőra s a köves ut kissé megviselte idegeidet, 
ismét előtted áll egy másik, még magasabb heg/ 
aztán a harmadik és igy tovább. Végre ,lejtenl 
kezdesz s egy örökké csörgő (kis patak hűs visóll 
száraz lábbal átugorva, előtted áll a fürdő. 

Oda van ékelve a hegyek közé, ember kk 
talan helyen, a hová a madár is elbujni jáf, 8 
hol az örökös csend, a nemaság titokzatos ta 

heiyiségei még a kezdetlegesség nehézségeivel kül 
denek s mig az utas ennyi fáradtsággal juüt 
hat hozzá, azt hiszem, sokáig fog ilyen ál 
lapotban maradni. Csak nagyon kevés ember 
látogatja, kik aztán közós konyhát, közös kaszl 
nót tartanak s a socialis élet fogalmait patriaf- 
chalis barátsággal realizálván, két-három hetet 
együtt ttöltenek. Fürdője 1400. hőmérsék s 31 
alkalikus konyhasós savanyu-vizekhez tartotiki 

van egy hydrothion-gázzal telt gőzlője is, mely 

csuzos, ugy görvélyes bántalmaknál haszn0s 

gyógyszolgálatot tesz. 
A bélpecsenye áttüzött szalona-szolete 

nemsokára pirult a nyárson a sugási borviz kelle- 

ű 

nyáját nem zavarja semmi. Lakosztályai, fürdő 

kke! 

mes sympathiát tanusitva borainkkal, füzfa-tilit: 
kó fuvatott velünk s „inter pocula poculorum 

határozottá emeltük, miszerint sugásról r 

set rögtönzünk. „Stramen 1" hangzék minden 

oldalról s a vers prosodikus tekintetek nélkül ké 

szülni kezdett ilyen formán : 
A társaság egyik tagja elővelt egy hosszú 

szelet papirt s annak felső szélére irt pl. egy 11 

- szótagu sort, és kijelentvén a végső 
szótagot, behajtá a sort s átadta szomszédjának, 



saságot s mikor felbontottuk a logikátlan s itt- 
ott összefüggő verssorok nem kis derültséget oko- 

zának. Mutatványul közlök egy párt: 

,Föl sugári vitézek! 
Borba föjjön vizetek! 

,Bort igyál és ne szomorkodj! 
Vigadj hát! 

A tokányba, hogy jó legyen, 
Tégy hagymát. 

És ha dombot mászunk nagyot, 
Magasat, 

Fülöp, Málik, Gyárfás, Veres 
Kihasad. 

Ennek a fürdőnek még nincs tőrténete; 

nagyvilági fényüzéshez szokott vendégek nem lá- 

togatják; csak igen szolid vendégei vannak, kik 

nem annyira a fürdőt, mint egymás társaságát 
látszanak keresni. Estefelé mi is bucsut vettünk 

ismételgetve a rögtönzött verset: 
„Látogasson mindig ilyen armádia 

Légy te, sugás egykor hires Mehádia ! 

(Vége köv.) 

A „KELET" magán-távirata. 
Feladatott Budapesten aug. . d. e. 10 ó. 40 p. 

Érkezet; Kolozsvárra aug. 11. d. e. 11 ó. 20 p. 

Hadügyministeriumunk elrendel- 
te a hadiszolgálaton kivül alkalmaz- 

ható hadkötelesek behivását. 

Klapka Bécsbe utazott; ugyanő 
a szultántól köszönő táviratot vett 
Törökországnak tett szolgálataiért. 

Az angol parlamentben a keleti 
kérdés felől nem lesz nyilatkozat. 

F. hó 8-án 17 orosz zászlóalj 
Ozman-Bazárnál megtámadott egy 
dandár törököt; a muszkák vissza- 

verettek. 

Lembergben ujabb elfogatások 
történtek. 

Vörös könyv valószinüleg lesz 
az idén. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1877. august. 11- 

- A városi képviselő-testület tegnap 
(aug. 10.) délután rendkivüli közgyülést tartott. 
Napirenden a k.-monostori anyagát újjáépitése tár- 
gyában a r. kath. igazgató-tanács megbizottaival 

való alkudozásra kiküldött hattagua [bizottság je- 

lentése volt. A bizottság a költséghordozási arány- 
ra nézve nem tudott egyezségre jutni az urada- 

lom képviselőivel; s igy a gát ujjáépitése ezuttal, 
ugy látszik, elmarad. A közgyülés ugyanis odauta- 
sitotta a tanácsot, bogy a kiküldöttei által elő- 

terjesztett ajánlatot közölje az ig. tanácscsal; s 
ha az nem enged, tegye meg az intézkedéseket 

- a vesszőgát helyreállitása iránt. A közgyülés 

második tárgya a Sigmond- és Planer-ház meg- 
vétele volt, melyeknek megvásárlása a már meg- 
ejtett alku értelmében végleg helybenhagyatott. 

Végül a Mátyás-fogadói iskola-ügyben a kisebb- 
ségnek egy különvéleménye került szőnyegre, me- 
lyet az illetők egyenesen a miniszterhez küldtek 
volt, s az most leküldötte a képviselethez. Miután 

ez ügyben a bizottság már f(ölterjesztette jelen- 
tését : ennélfogva a kisebbségi különvélemény 

visszaküldetett a miniszterhez. 

- A kolozsvári Hillária" dalegylet 
e hó 12-én az „Angol kiiályné" czimüű mulató 
kertben zártkörüű dalestélyt rendez. 

-Dr. Szombathelyi Gusztáv városi 
főorvost sulyos csapás érte: Eliz nevü nagyobbik 
leánya, hosszas szenvedés után ma reggel meg- 
halt. Áldás legyen porai felett ! 

- Dolinai Gyula a Hasznos Mulatta- 

tó" és „Leányok Lapja szerkesztője K. Nagy 
Sándor nagyváradi ügyvéddel tegnapelőtt utazott 
át városunkon Székely-Udvarhely felé. Utközben 
be fogják járni a székely vidékeket, f. hó. 20-án 
pedig a székel mivelődési és közgazdasági gyülé- 

Ben mint hirlapképviselők jelen fognak lenni. 

- A románok nyelv és népmivelő tár- 
sulata 68,528 frt 57 2/, kr. vagyonnal rendelke- 
zik jelenleg. Egy év alatt 4.416 frt 63 1/, kra 
gyarapodás. Uj tagok, alapitók dijaiból 575 frt 
folyt be egy év alatt. A kamatjövedelem egyötő- 
dét tőkésitik 2/,-ét felhasználják. Ezen kivül van 
14.667 frtból álló akadémiai alapitványuk. Mult 
évben 5.060 frtot tettek a kiadások, miből 2510 

frt képviselők dijazására s a „Transylvania" cs. 
egyleti közlöny szerkesztésére fodittatott; 2550 fr- 

tot meg ösztöndijra adtak ki. Segitnek jelenleg 
egy keresk. akad. tanulót Bécsben 400 frttal, két 
keresked. akad. tanulót itthon 140 frttal, két re- 
ál tanulót 140 frttal, két földmives iskolai növen- 
déket 120 forinttal, két gymnasialistát (egyiket 
Markovics sz.-régeni kereskedő, másikat Dobokay 
alapitványából) 120 forinttal. Iparos tanulók és 
segédek jutalmazására 400 frtot forditnak. Két a 
gyümölcstermesztésben előrehaladott tanuló kap 

20-20 forintot. Szegény tanulók részére Brassó- 
ban, Balázsfalván, Szamosujváron adnak összesen 
400 frtot. Egy szőlőszeti kézi könyvre forditottak 
400 frtot, most előirányoztak egy más népszerü 

műre 500 frtot. Ezek megszavazásában s felül- 

vizsgálásában határozódott az idei balázsfalvi köz- 

gyülés legfőbb teendője. Felolvasás csak egy volt 

Baritiutól, ki a házi ipar terjesztésének szüksé- 

gességét saját nemzetiségi szempontjából igen 

talpraesetten fejtegette. 

- A szász egyetem közgyülését, Wách- 
ter Frigyes comes és főispán e hó utolsó nap- 

jaiban össze fogja hivni. A tárgy: az egyetem 
végleges szervezése felett való tanácskozás, 

- Alvinczen a disznók és szarvasmar- 

hák közt járványos betegség pusztit. Már idáig 

sokan szenvedtek kárt. A szükséges előintézkedé- 

sek különben megtétettek. 

- A tordai óvoda affaireben a M. P." 

mai számában Iszlaiur és két fogadatlan prókátor, 

kiket nincs szerencsénk sem ismerni sem nem 

szólitottunk föl biráskodásra, nyilatkoznak. Ezen 

kivül mind Iszlaitól, mind Moldovántól több levél 

van kezeink között. E levelek furcsán jellemzik az 

illetők eljárását. Közérdekü közleményeink halmo- 

zottsága nem engedi meg, hogy e haszontalan 

ügygyel ma foglalkozzank; de jövő számunkban 

hosszabban fogjuk méltatni mind Moldován, mind 

lsezlai eljárását. 

- A medvék rendkivüli elszaporodása 

valóságos kalamitást képez Erdély nehány vidékén. 

Topliczáról irják az „Ellenőr"-nek, hogy a Kele- 

men havasokban felettéb sok a medve. A havaso- 

kon nem találva élelmet, lejönek egész a falvakig 

s azok közelében ragadják el a madarakat. Csak 

Toplicza határában történt pár hónap elforgása 

alatt 20 eset, midőn egész medve-család rohanta 

meg a csordát, s pusztitott el ökröket és tehene- 

ket. Az ott szakásos csapdával való fogás mitsem 
használ, mert a medve, ha egyszer rákapott, min- 

dennél inkább szereti a fris nyers hust. Ujabban 

tehát a falvak hajtó vadászatokat rendeztek és 
rendeznek, de többnyire eredmény nélkül. Ennek 
oka abban van, hogy a föld népe értelmes veze- 

tés és jó lőfegyverek hiányában nem igen mer 

szembeszállni a maczkókkal, s a vadászatok több- 

nyire csak azon eredménynyel végződnek, hogy a 

rengetegek zsarnokait nehány határral tovább ker- 
getik. Mivel pedig azon határok népe, hova a 

maczkót kergették, ismét nagy hű-hóval visszaüzi 
azokat, a medvék ahelyett, hogy kipusztulnának, 

csak kényszeritett sétákat tesznek egyik határból 

ki, a másikba be. Levelezőnk megjegyzi, hogy 

nem volna-e jó ott, a hol a medvék jobban elsza- 

porodtak, hatóságilag rendezni a hajtóvadászatokat, 

midőn az értelmes vezetés bizonyára eredményt 

idézne elő. Ezt annál is inkább meg lehetne tenni, 

mivel éppen a tölgyesi szoros (különben kitünő) 

őrzésére közel háromszáz zsandár és katona van 
összpontositva. 

- HBalálozás. Özv. Honigberger István- 
né, szül. Wéber Károlina, bánatos szivvel jelenti, 

szeretett fának, Honigberger Károly, városi 

polgár és rézművesmesternek élete 47-ik évében, 

hosszas szenvedés után, f. hó 8-án történt cse 

des kimultát. Béke legyen a kiszenvedett po- 

raival! 

- Sport hirek. A „Vadász és Verseny- 
lap--ban olvassuk ezeket: Ő felsége a királyné 
vadászistállója tágasbra épittetett Megyeren, s a 

napokban készültek el vele. A paripák aug. 24- 
ike körül jönnek át Gödöllőről, hogy a cubbun- 

tingen részt vegyenek. - Rudolf trónörökös is - 

minden látszat szerint - részt fog venni az őszi 

vadászatokban, mert kisérete és lovai számára he- 

lyiséget béreltek K.-Megyeren. - Gr. Eszterhá- 
zy Miklós, ki a nyár azon részét, mely a verse- 

nyekből rendelkezésére maradt - nordchirkeni 

várkastólyában (Westfáliában) szokta tőölteni, au- 

gustus 1-én átutazott Angliába, hogy a jövő va- 
dászatokra uj falkást, elsőostorost keressen és a 

kopókat ujabbak vásárlásával felfrissitse. Augusz- 
tus 20-ka körül szándékszik Megyerre érkezni, 
hogy a cubhuntinget szeptember első napjaiban 

megkezdhesse. - A jövő vadászatokon herczeg 

Eszterházy Pál is részt fog venni, s Megyeren 

már kastélyt és istállókat is béreltek számára. 

- Bidégés. Az osztrák államvasut Laa 
és Gruszbach állomások között levő fahidja e hó 
8-áról 9-ére eső éjjel kigyuladt. Mint onnan egyik 

bécsi lapnak távirják, a hid alulról fölfelé égett s 

mintegy két ölnyi égett el belőle. Ugy látszik, 

hogy szándékos felgyujtás okozta. - Az utasok- 
nak a hid előtt le kell szállaniok. 

- Az élelmes amerikaiak egy uj talál- 
mányát kezdik alkalmazni a párisi szinházakban. 

Ez abból áll, hogy a belépti jegy hátán az egész 

szintér terve látható, melyen a belépő által meg- 

szerzett helyet tentával áthuzzák. Ez által az 
ülések fölcserélése meg van akadályozva s kiki 
könnyen helyére találhat. 

- Nemcsak Európában és Ázsiában pusztit 
a háboru dühe, hanem Afrikában is. Alexandri- 

ából nagy csatáról irnak a „Daily News"-nek, 

mely János abyssiniai és Menelek szoaita király 

között vivatott, s mely az utóbbinak teljes leve- 
retésével végződött. A csata julius közepén Buji- 

arrah mellett folyt le, hová a szoaiták erősen el- 
sánczolták magukat. Mindkét hadsereg két napig 

állt várakozva egymással szemközt s jóllehet Me- 

nelek előnyben volt, mégis halasztotta az összeüt- 

közést. János király hadai azonban a harczra vá- 
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gyók s jól felfegyverkezve voltak. Ras ÁAddal, a 
népszerü vezér vezétte a sereget a csatába, s meg- 
támadva Meneleket, tönkre tette. A győzők, Bu- 
jiarrahn tul üldözték az ellenséget, és sok zsák- 
mány birtokába jutottak. Massovahba jelentették 
is, hogy Menelek megadta magát János királynak, 
s hogy a Szoa királyságot Abyssiniával egyesitik. 

- Az első chinai vasuti kőlcsőn. 
Már China is az európai piaczon keres pénzt. 
Megrette a shangai-wafungi vasutat az angoloktól, 

s államvasuttá teszi. A vasutat most szeretné to- 

vább épiteni Su-tseu városig, de pénze nem levén, 

12 millió tallért vagyis 86 millió frankot készül 
felvenni Európában. 

- Nem Gurkó, hanem Hurkó. Sip- 
kába szorult Gurkó tábornokról nem rég azt ir- 

(borzasztó kifejezése a borvizes kurának) Mert 
hiszen én nem sejditheték a kapukóz gyanus ho- 

mályában valamely növelde felkent bajnokának 

értam perczenkint százhuszonegyet dobogó szivét; 
mert hiszen én salugáteres ablakomon át nem 
melegithetémm meg szivem hason érzelmeiként lán- 
goló milly gyertya fényével szerelmemért a hűvös 
esthomályban dideregve epekedő szűz keblet (ir- 
tózatos); és végül, mert jól tudám, hogy az egy- 
másért dobogó kebleket üldöző sors a mulatság 
árát velem fogja megfizettetni, a mi ugy is 
történt ! 

Mindazonáltal meg vagyok győződve, hogy 

az „ilyen" zene felharsanó ütemei után némi 

külömbség nélkül azt szokták mondani: 

- Az ördög vinné el az akasztófa czigá- 

tuk mi is, hogy magyarországi születésü s ből- nyait, még aludni sem hagyják az embert! 

azt állitják, hogy Gurgó tábornok nem magyaror- 
szági, hanem lengyel születésű, nem is Gurkónak 

hivják, hanem Hurkónak, csakhogy a lengyel h-t 

az oroszok g-nek ejtvén ki, a Hurkó nevet Gur- 

kónak olvassák. A törökök pedig valószinüleg 
visszaállitották a Sipkába szorult tábornok len- 

gyel nevét, csakhogy egy kis metathesissel nem 

Hurkónak, hanem Hurokn a k olvasták, s szé- 
pen beleszoritották őkelmét a maga nevében. 

- Mac-Mahon életmódjáról a következő 
érdekes adatokat irják a Montags-Blatt"-nak : 

Mac-Mahon minden évszakban reggel 6 órakor 

hagyja el ágyát, azután csönget Francois régi ko- 

mornikának, ki egykoron troupier volt az afrikai 
legióban s a ki a csöngetésre egy csésze fekete 

kávét hoz be urának. A marsall maga borotválko- 

zik, s maga öltözködik fel; előszeretettel viseli a 

katonai egyenruhát s ettől ritkán is válik el. Az 

öltőzködés után kabinetjébe megy, hol vagy tit- 

kárával d'Harcourttal, vagy magasabb rangu tisz- 

tekkel déli féltizenkettőig szokott dolgozni, kivéve 

ha minisztertanács van. A minisztertanácsot, mely- 

nél Mac Mahon elnököl, rendesen kedden, csütőr- 

tökön és szombaton 10 órakor tartják meg. Gyak- 

ran látogatásokat is fogad délelőtt a marsall, de 

féltizenkettőkor családjával a reggelihez ül, mely 

igen egyszerü, s rövid ideig társalogva nejével és 

gyermekeivel - ismét kabinetjébe tér vissza. 

1-től 3-ig hivatalos fogadtatás van; ide jönnek 

az előkelő hivatalnokok, tábornokok s mindazok, 

kik előbb irásbelileg bejelentették magukat. A 

nemzetgyülés tagjainak s a prüfekteknek nincs 

szükségük előleges bejelentésre - csakis ha kegy- 

vesztettek, Azon napokon, midőn fontos képviselő- 

házi ülések vannak, a marsall egy perczre sem 

hagyja kabinetjét s minden negyedórában távira- 

tot kap, mely a gyülés rószleteiről értesiti. Más- 

kor a marsaall 3 órakor lóra ül s csapatszemlére 

vagy vadászatra megy. Félhatra rendesen vissza- 

tér, áttutja a lapokat, mialatt a család ebédhez 

ül, melyben mindenkor néhány bizalmas ismerős 

is részt vesz. Csütörtökön vannak a hivatalos ebé- 

dek. Lakoma után Mac-Mahon a legujabbi esti 

lapokat. olvassa át s 11 órakor hálószobájába hu- 

zódik vissza. Ezen sorban tünik el egy nap amá- 
sik után, melyet csak néha szakit meg egy-egy 

utazás a vidékre, habár a marsaall itt is ragasz- 

kodik szokott életmódjához. 

- Megjelent Aigner Lajos bizományá- 
ban és szerkesztőségünkhöz beküldetett: „A Ro- 

mánismus*: irta Szántay Aladár. Bolti ára 40 

krajczár. 

CSARNOK. 
A FURDÓBÓL. 

(A „Kelet" saját külön eredeti fűrdői tudósitójától,) 

Tusnád, augusztus hó. 

- Megérkeztem. Ez önmagában véve még 
nem nagy dolog, de raég is csak jobb, mintha 

nem érkeztem volna meg, a mire pedig a vasu- 

ton való utazásom alkalmával nagy kilátásom 

volt. Azt hittem, senki sem bir tudomással róla, 
- de mint már gyakran, oh sajnos sokszor, - 

most is csalódtam. 

Még fel sem jött a nap a bércz ormán, 

még hüvös árnyék boritotta a tekervényes Olt 
mentén elvonuló mély völgyet, és a messze ke- 

leten arany pompában feljövő nap sugarai meg- 

törve a százados fenyőkön, még be som járhatták 

csője a Szepességben rengett. Lengyel lapok most í Végre a zene elvonult és én serenádos ér- 

zelmeimtől megszabadulva sietek balneologiai isme- 
retemet ujabb fürdői tapasztalatokkal gyarapitani. 

A legelső, a mit az idegen Tusnádon az ut- 

czára hilépve tapasztal az, hogy fel is ut le 

is ut". Erre aztán eszébe jut az embernek: 

.Legjobb az egyenes út, Én is a 

mint lakházam küszöbét elhagyám, ezen tusnádbeli 

példabeszédes tapasztalatokat tettem, és azért nem 

a jobb felől való fenyvesbe, vezető kissé emelkedő, 

hanem balfelől a fürdőbe vezető egyenes uton in- 

dultam meg. Sweiczi stylben épült lakházak kö- 

zött haladtam mintegy száz lépésnyit, azután meg- 

állva körültekinték. 

Zöld pázsinttal betakart négyszög közepén 
állotttam- Jobbról-balról, kelet és nyugot felől 
csinos külsejü lakházak által szegélyezett sétány 
tárult el előttem, melyből kigyózó utak és por- 
lepte sétányok ágaztakszét. Ezek egyikén végig 
haladva nagy csarnokszerű fa-épülethez értem, 
melynek lépcsőzeténél, egy vén székely asszony, 
névleg Csubukné, egy nagy szotyorban üvegedényt 
árult. (Csubukné assony a szomszédos bikszádi 

üveghuta fiókraktárosa.) 
- Néni, szólitám meg bizalmas tekin- 

tettel nagy vörös orrára, micsoda épület ez? 

- Ez a „wangerbank", felelé mély 

baszsussal. 
- Micsoda ?! 

- Nó hát „bandérbang" szól, mosolyogva 
tudatlanságomon. 

Teremtette, itt már oroszul beszélnek, gon- 
dolám magamban, és kiváncsi léptekkel léptem a 

csarnokba. Az egész egy külföldi cursalont tün- 
tet fel prózában, a mennyiben a vendégek 
rendelkezéséreálló olvasó-, táncz- és éttermeket fog- 

lalja magában. 

Ott van azonkivül a posta, és fürdő-biztosi 

hivatal, és magyarul „wandelbahn*-nak hivják jó 

Csikországban. 
Vele szemközt kissé emelkedett helyen terül 

el a fürdő épület, mely mellé sorakoznak az ivó- 
források is. Maga a fürdő csinos külsejü lakházi- 
val, gondozott sétányaival azt tünteti fel, hogy a 

természeten kivül gondos emberi kéz is munkált 
közre. De példátlan hanyagság is lenne e hely 

önkényt nyujtott előnyeit ki nem aknázni, és ar- 

ra nem törekedni, hogy az ujabb kor igényeinek 

megfelelő czélszerü berendezés által az világfür- 
dővé emelkedjen. 

Mert ha nem tudnám a talmudból, és oly isten- 

félő nem lennék, azt hinném, hogy Mózesen, Jézu- 

son és Mohameden elkezdve mind a szentek nyá- 

ron át Tusnádon laknak. 
Hiszen kinek szivéből kiölve az érzet, kinek 

füle süket a kérelemre, kinek száját nem hagyta 
el ima, kinek lába rég nem lépte át a templom 
küszöbét, az, belépve a természet eme kápolná- 

jába, és a bérczek ormáról figyelve a fenyvesek 
zugó suhogását, a madarak vig csiripolását, a ka- 

lászokban gazdag völgyet átszelő Olt egyhangu 
zugását; szemlélve a kék eget, a leszálló nap 

aranyos sugarait és a feltünő milliárdnyi csillagot; 

élvezve a balzsamos illatot és nektárként ször- 
pölve azt az éltető fiuidumot, melynek neve 
aer; avagy megrendülve a fütyőölő szél, a 
zugó zápor, a vihartól süvöltő fenyvesek, a szik- 
rázó villámok a völgyben, meg a fenyvesek tete- 

jén ezerszeresen visszhangzó mennydörgés által: az 

bizonyára szive heves dobbanását érezni, a kö- 

nyörgő szavakat hallani, és Isten dicsőitésé. ta- 

nulni fogja. 

a tájékot, már is felhangzott lakszobám ablakai 

alatt a „hazafias? román, szász, czigány, szerb, 

rácz, bunyevácz, kurucz, tatár, mongol, és a Je- 

hova tudja még miféle nemzetiségekből összetákolt 
fürdői zenekar „zsukátájat és én ágyamban nyuj- 
tózkodva dörzsőölém ki szemeimből a jóizü álmot, 
és adtam a serenaddal megtisztelt urat. De csak 

addig, mig a szász karmester 

,bunye diminyacze" t kivánt. Ekkor hirtelen a 

fal felé fordulva, horkantani kezdettem, mintegy 

tudtára akarván adni, hogy alszom. 

Ő azonban füle tövét vakarva, sehogy el 
nem képzelhette, hogyan lehet oly nagy zsivaj 
mellett aludni, és nem tágitott, mig én nem tá- 
gultam, egy forintig. 

A zene elvonult és egy 

sitve volt. 

Kiváncsi voltam ugyanis már régtől fogva 

tudni, illetőleg tapasztalni, minő érzelmei lehetnek 

egy éjjeli szerenade alkalmával puha párnák kö- 

zött alvó fiatal leánynak ? 

Természetes, hogy ezen vágyom hiu ábránd 

és keblemnek férfi lelkét megtagadó érzelem volt. 

régi ohajom telje- 

szobámba lépve, 

Szép tanuságot tehetne erről, ama vak kol- 

dus asszony, ki a tusnádi fenyves erdő szélén ül- 

ve, a természet eme nagy templomából visszaté- 

rők adományait élvezi. 
* * 

- Minden a szemnek, a léleknek, - de 

mi a gyomornak? kérdezheti valamely éhes 

olvasóm. Ezen kérdést tettem én is, a mint fenn- 

tebbi reggeli élményeimet befejezém, a wandel- 

babn pinczéréhez Miskához. 

- Volna minden, csak pénz lenne! 

lehetett volna körülbelül a válasz, a mint ezt több 

hét után sajnosan tapasztalom. Lehet itt enni, 

inni, jót és „3ur wedfílung" rosszat is, de fi- 

zetni, ha nem is egyformán, de mindég 

többet kell. Különben, hogy a gyomor tanuljon 
meg derekasan emészteni, arról a borvizen kivül, 

hatalmasan gondoskodnak „Lentsch, Praglowsky 
cottlettei, akár a csizmám talpal 

A bor sok kitünő sajátságain kivül, még 

nemzetgazdaságilag" fontos tulajdonsággal is bir. 

„Igyál meg két deczit, pislants kettőt egy hordó 

ugorkára, rögtön megsavanyodik." Ezen tulajdon- 

ságot czélszerüen fel is használjákgazdasszonyaink, : 
a mennyiben az ebéd alkalmával az atyus jobb 
és bal oldala mellé egy-egy üveg ugorkát helyez- 
nek, a mi aztán a vendéglős nagy örömére át igs 
megy a savanyodás processzusán. Különben az 
étlap papirra van nyomntatva. 

Társadalmi életünk zajos, mondaná egy 
szépirodalmi lap vidéki levelezője. És igaza volna, 
mert a tánczmulatságokon és concerteken kivül 
hatalmasan gondoskodnak rólunk a törökök. Egy 

plevnai, egy jeni-zagrai ütközet, egy Schildner- 

Schuldner oly hatalmas hullámzást idéznek elé 

nálunk, mint akár Budapesten, és láthatunk mi 
itt oly hosszu arczokat is, mint akár Bukarest- 
ben. Panaszkodik is Seüzsán, a kolozsváriak ud- 

vari fodrásza, hogy a hosszura nyult arczokon 

most két annyit kell beretváljon egy pénzért, de 

azt hiszem szivesen teszi. A magyarság, melyben 

a kolozsvári ügyvédi, birói, hivatalnoki kar, az 

irodalom és müvészet", de legfőképp a kolozsvári 
hölgyek szépen képviselve vannak, alkotja a für- 

dő elitte-jét, és képezi az én erős védfalamat, 

melynek háta mögött biztonságba helyezve várom 

be Jónás urat Előpatakáról. 

Tövis. 

Távirati tudósitás 
a budapesti árutőzsde hivatalos árjegyze- 

teiről augustus 3-áról. 

Ára 100 kig. 

Gabona aj tólig 

Ertikr [frt] k: 
bánsági 1110 
tiszavidéki 119565-- 

Buza pestvidéki 1140- - 
fehérmegyei 111851-- 
bácskai 121101- -- 

Rozs magyar 8- 82 

takarmány 625] 618 
Árpa maláta 7- 775 
Zab magyar 6/66] 6/75 

Tengeri bánsági 6)30 6]3 
g í másnemü ől25 61 

káposzta 181/418]3/4 
Repeze bánsági 17 8/14/ 
Köles magyar 560 6-- 

buza tavaszra szállitandó 7 
? , Szept.-Oktre szállitan. 10 60 107 
E /rozs tavaszra szállitandó 
a teng. Májusra-junira szállit. - 

(repez. káposzta Aug. Szept. szál. 18 h19 
„bánsági Jul. Aug. szállit. 18. 18 

jelny. zesz 100 liter százalékként. 31/a 32 /] 

Távirati tudósitás a bécsi tőzsdéről. 
Aug. 10-én 5% Metaligues 62.95 fírt. 

Kamat - - 5% Nemzeti kölcsön 66.75 frt. 

Arany járadék 111.50 1860-ki államkölcsön 74.95. 
Bankrészvények 818.-. Hitelrészvények 168.20. 

London 122.40 Ezüst 106,.90 Cs. kir. arany: 

5.83.- Napoleond'or 9,80. 100 mark német 

értékü 60.20 

Urbéri kötvények: Magyarországi 47.75. Te- 

mesi 74. - Erdélyi 73.50 Horvátországi - -. 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: 

Békésy Károly. 

INyilttér." 
HÁLANYILATKOZAT. 

A „Honi" életbiztositó bank tek. igazgatóságának. 

Én alólirott kedves kötelességemnek isme- 
rem, e helyen köszönetemet nyilvánitani a ,Honi" 

életbiztositó banknak azon pontos és után- 

zásra méltó eljárásáért, melylyel a néhai férjem 

halál esetére a ,„Victoria" társaságnál részemre 

a legközelebbi években biztositott 3000 az az: 

hároméezer forintot o. é. a váratlanul bekő- 
vetkezett haláleset után a szükséges okmányok 

beterjesztése alkalmával minden levonás nélkül 

mai napon kezeimhez lefizette. 

Ezen pontos és loyális eljárást midőn köz- 

tudomásra hozom, nem mulasztaatom el, hogy a 

„Honi életbiztositó Bankot' a biztositani óhaj- 

tók kiváló figyelmébe ne ajánljam, s egyuttal 

köszönetet ne szavazzak a „Victoria" tek. igaz- 

gatóságának is azon elővigyázó intézkedéseért, hogy 

életosztályának végleges legombolyitása után egy; 

oly intézetnek adta át összes fen álló életbiztositá- 

sait, mely elvállalt kötelezettségeinek minden idő- 

ben a legnagyobb pontossággal tett és teszen eleget. 

Kelt Kolozsvártt, 1877 évi august. 11-én. 

Özvegy Kónya Rudolfné. 

Ákontz István, h. ügyvéd, mint tanu. 

Perl fogorvos 
visszaérkezett Előpatakról s elvállal 

fogorvosi műtéteket fájdalom nélkül kéj- 

gáz (Lustgas) által, készit műfogakat és 

légnyomatu fogsorokat legujabb ame- 

rikai rendszer szerint. 

Lakása bel-közép-utcza 6 sz. a. 

Folyó évi september 1-tól kezdve főtér 
27 sz. a. a hid-utcza-szegleten dr. Hincx 

gyógyszerész ur házában, 

*) E rovat alatti közleményekért nem válal felelősi 
séget a Rzerk, 
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Csodálatosak a termnészeti erők z Les "ois de Fóec éan. 

ha azokat helyesen felhasz- I. LOlonnais. II. Vent-en-Panne. Par Gustave Aimard. 
Szám. c4. - 1877. (301) (3-3)* 

náljuk. A két kötet ára 3 írt 90 kr. 

, öoltorjángyökér-asezenozla A magyar korona országainak 
kda nézve, az általam eszközölt összpontositása ellységzadévas. 

óta a bennelevő hajtermelő anyagoknak, feltünést okozó ... . ag 

csodaszorró lön, úgy hogy még 15 éves fiatal férfak is A földmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi miniszter úr ő nagyméltósága 
nehány nap alatt buja szakállt nyertek. megbizásából és az országos mgyar királyi statistikai hivatal felülőrködésé 
Ennek bizonyitéka, hogy felszólittattam, azon he- * . 

lyekre nézve, a hol a haj, vagy szőr kellemetlen, elő- mellett szerkesztette ollerffy Mihál y. Ára 7 frt 50 kr. 

vigyázatot ajánlani, mert a bekent helyeken, ha még 
soha sem is mutatkozott rajtok haj, vagy több éves Madame sesselimn. 
kopaczság után hatása biztos és meglepő gyors. Haj- . 
hullás ellen rögtön hat, még a „Wiener Mdiytaische Par Louis Ulbach. Ára 2 frt 28 kr. 
Zeitung" is úgy nyilatkozik felőle, hogy a bojtorján- 
gyökér-esszenczia legjobb minőségben csupán a termelő- Les imnuntiles 

nél Winkelmayer J.-nél kapható. 
Egy kis palaczk ára több nyelven levő par Édouard Cadol. Ára 2 frt 28 kr. 
nasználati utasitással 90 kr., postán kül- 

déssel a söngyért 10 kriai több. Ne menj el... Irma nótája. - Budapesti kis barna... 
Továbbá ugyanott mindenféle bojtorjángyökér ké- " 

szitmény valódi minőségben kapható: u. m. bojtorján- Dalok zongorára szerzé Szentirmay Elemér. Ára 60 kr. 
gyökér-kenőcs és bojtorjángyökér-olaj, szép hajzás . - . - ; 
fenntartására, valamint a hajnak szép fény és jólállás köl- az ei i 
csönzésére. 1 tégely hajkenőcs ára 50 kr., 1 üveg olaj Es77 dii logasz csardás. 

ára 40 kr. Bojtorjángyökér-viaszkenőcs, 1 da- Zongorára szerzé Rácz Pál. Ára 60 kr. 
rab 30 kr. Bojtorjángyökér-brillantin a szakáll! 
ápolására, s annak lágyan és ruganyosan tartására, va- za 
lamint szép alak eszközlésére, 1 tégely 40 kr. Bojtor- a e . 

es jángyökér-pödrő, a bajusz felpödrésére, 1 tégely 20 
kr. Athénei-viz (Eau-Athenienne), legjabb és legbiz 

1 Z-pora. 

Hirdetmény. 

Vagyonbukott helybeli ékszerárus Reichberg Lőrincz csődtömegéhez 

tartozó ékszerek, arany- és ezüst nemüek, valamint házi butorok, bolti 

felszerelvények és egyéb leltározott ingóságok birói elárverezése, a ko- 

lozsvári tkts kir. törvényszék, mint csődbiróság által f. évi julius 31- 

dikén 6937. - 1877. sz. a. kelt végzésével elrendeltetvén, - s annak 

foganatositásával alólirott kir. közjegyző bizatván meg, erről venni szán- 

dékozókat oly hozzáadással értesitem, miszerint az elrendelt árverés fo- 

ganatositására határnapul f. évi augustus 28-dik és követ- 

kező napjait tűztem ki. 
Az árverés csőd jelöltnek a föőtéren volt bolti helyiségében lesz 

megtartva, s kezdetét veszi mindig délelőtti 8S órakor. 
Az árverés tárgyát képező ingóságok, minőségét, mennyiségét és 

becsértékét feltüntető csődleltár alólirtnak irodai helyiségében (bel-szén- 

utcza 5-dik szám I-ső emelet) a hivatalos órák alatt, bármikor meg- 

tekinthető. 7 

Kolozsvártt, 1877. augustus 7-kén. DORGÓ ALBERT, 
kir. közjegyző. 

tosabb szer az alkslmatlan hajkorpa kiirtására, 1 üveg ára 
ssi * 50 kr. Purgin, tiszta növényi szer, szürkült haj, vagy ; 

szakáll eredeti szinének visszaadására, minden ásványos vegyiték nélkül, tehát teljesen ártalmatlan, 
sem a körmöt, sem a bőrt nem fogja meg, s igen egyszerüen használható. 1 üveg ára 1 frt.- 
Szállitásoknál csupán legalább 1 frinyi (göngygyel együtt) megrendelés e lebet szolgálni.- Hasz 
nálati útasitt különféle nyelven minden czikkhez mellékelve van. ; 

Központi szállitó-telep, 
(281) hova minden irásbeli megrendelés intézendő, (4-5) 

Winkelmeyer J. 
Bécs, VI. Gumpendorferstrasse 159 és Stumpergasse 18. 

Fióktelep: Hauptner H. fodrásznái Bécsben, Schottenring; a Gonzagagasse szegletén, 
Pesten: Török H. J.-nél, királyutcza 7. sz. alatt. Kolozsvártt: Széky Miklós 

gyógyszertárában Széchényi-tér. 

Jegyzés. Valamint minden jeles gyártmány, úgy ennek is megkisértik a hamisitását, ké 

retik tehát vásárlás alkalmával határozottan Winkelmayer valódi bojtorjángyökér- (8) (32-52) 

PATAKI SÁNDOR Kolozsvárt készitményeit követelni. . na müden dobos öinapján a as 

kül-monostorutcza 15 sz. a. saját házávál. mazor Csak aker valodi. az ám isokszorosított ezégem van 
lenyomva. 

eeeee.........e.. STEIN JÁN OS Büntető birósági itéletek ismételten constatálták czégem és védjegyem meghamisittatási 
azért óva intem a közönséget az ilyen hamisitványok vásárlása ellen, minthogy azok csak ámi! 

e.eesseseses.........8 

W Kölcsönt szerzési közvetités. 
Alólirt egy „Jelzálog kölcsön szerzési iródát nyitottam, mely sze- 

rént azon birtokosoknak - kik terüh nélküli, vagy aránylag kevéssé ter- 
helt fekvő birtokaikra törlesztés mellett, több évekre kölcsönt kivánnának 
felvenni, a kivánt kölcesönt kedvező helyzetemnél fogva rövid idő alatt 
képes vagyok megszerezni. 

A kölcsön eszközölhető 1000 frtól feljebb, bár mily magas fokig 
596-tól egész 104-ig, a törlesztési évek számához mérten. 

Értekezhetni személyesen, vagy posta útján bérmentes levél által. 

ra vannak számitva. 

E 1877 junius 1. a sorozatban kihúzott m KÖNYV- ÉS ZENEMŰKERESKEDÉSÉBEN KOLOZSV Á RT Egy lepecsételt eredeti doboz ára 1írt. oe.e.. 
é x . Valódi minőségben kapható az x szel jelőlt czégeknél. 

császári királyi 8 osztrák MKapható: anmezia borszoszsóval 
17. 

? [/ i 
- (276) * (21-380) A czigánynő, vagy a havannai menyasszony. A legmegbizhatóbb önsegélyző szere a szenvedő emberiségnek al 

A ; etzá belső és külső gyuladásnál a legtöbb betegség ellen, mindennemü sebesülése 

1839 ki államsorsje ek aegény hta Montenih Karier A 2 kött ra 2 t40 k at ástk. t yt fülkágb ölerkas anittl 
... génulás és sérülés stb. stb. ellen. 

] gy 5 A szep Liliás, vagy élet a halálban. Üvegekben ha nálati minsitással együtt 30 kr. oé.é 

melyekre az 1877-ki septemkber lén leendő húzáson nyereményeknek Regény, irta Pierce E gan. Az 5 kötet ára 4 frt. Valódi minőségben a f-tel jelőlt czégeknél. 

sni . . 

1 egész 1839-ki állam- 1 egész, a legkisebb x " orsch-halmáj-zsirola 
! .legy ...50 oyereményi kizárva azz 1 Márványszív, vagy a kalandor leánya. Kroln rés társátó aa régtibun 1 

; , 180 ft. 1 Ötö .. . . : és társát 1 . , s 

Ez utóbbinak fele'". 88 ft. Ez utóbbinak fele56 ít. Regény, irta Pierce Egan. Az 5 kötet ára 4 frt. között az egyedüli, mely ze alnáj-zerolai valamennyi, akereskedelemben ztórösdtó 144j 
1 negyede 50 ft. 1 negyede.ötfft. ny ' 2 t 

iüzede. iöt lzed. i Párisi jómadarak. Ara egy, üvegnek haszmálati atasitással együtt rt 0 é 
úszada.. 0tt. 1 húszadyyv,... tt. .. a aos nba esész 

é Regény, irta Gaboriau Emil. A 6 kötet ára 4 frt 80 kr. Raktárak. Kolozsvártt: (xi") Valentini Ad. gyégyszerész. (x") Wolff án 
Nyeremény húzás eptemnber 1-én, gaszésen nyolcz millió forintot . gyógysz. (x") Dr. Hintz György, gyógysz. (x") Széki Miklós, győgysz. Beszterczén. 

meghaladó nyereménynyel. r Lang Károly, gyógysz. Déésen. (xi*) Krémer Samu Déván. (x) Lengyel György gyógysz. 
E- Főnyeremény 280,000 forint!: a E assomumé. zelt uártonbanr (x) öselet aék, kégyez szebebben. rti gzégys S itelmer 

Egyes szerencserészvények még be nem zárt sorsjegy- csoportokból 8-17 Par A. Secondigné. ra 2 frt 28 kr. elasenbergor A z szse esen. () Kelnhak .. szerdaholytt, ér ek 4l 

kikázott sorozattal 10 és 20 forint havi részletzetés mellett, meyekiuk legkisebb nye- g zágyenezész enlatna. 1 Mees a. yégysetis urnál. Segesvárt. (x) Teutscn J. B. umn 

reménye is be fog számittatni; ezekre nézve programmal ingyen és bérmentesen ini ná ő i Arii a Eyözeresi : 

szolgálunk. Miután ily sorsjegyek fölemelt ár mellett is alig kaphatók, további ár- A Porticii nema, vagy a nápolyi vérfürdő. a 
emelkedésők biztos kilátásban van, özért Bzol gyors megszerzését tanácsoljuk. Történeti regényes elbeszélés, irta Born Győö rgy. Az 5 kötet ára 4 tt. a I ano-szor . 

N itrai és tá r a E 1 egyenesen Florenczből hozatva, vértisztitó hatása miatt általánosan ismerete 

y a s ; 005, üll I0I5 0850 ; V05- 01. Samnezel EBErolhal e e d hát. 1 veg ei frt. - 1 ládát 12 üveggel 10 frtnak postautalvány általi bek 

E Kolozsvártt kaphatók Stein Jánosnál. ; ' ol 
p tkovkttt par Victor Cherbuliez. Ára 2 frt 28 kr MOLL A, cs. k udvari szállitó Bécsben, Tuchlauben 9 sz. 

Szótárak, Kézi és fali 
nyelvianeolk 

és 
térképek. 

ATLASZOá, 

Földgolyók. 

an. érd. tanár, tanitó és nevelő urakat, tanuló ifjuságot, egyátalában 

! zat 

A bekövetkezendő tanév alkalmából van szerencsém tudósitani tarsalgási könyvek. 

1 

n
 * 

hogy könyvkereskedésemben, mely ujabb időben megint nagyobb kiterjedést nyert, úgy, hogy ma már mint 

Erdély legmagyobb könyvesarnoka egyeduül álll. mindenféle 

x
 

(
]
 

C
D
 

. 

egyetemmek. gymmnásiumok, képezdék, ipar- és polgári iskolála., elemni- 
és méptamodálk, valamint magamimtézetek számára nagy készletben tartatnak és folyvást 

HA saoa d . 
Nagyobb megrendeléseket kérem idején beküldeni, hogy a kivánt példányok száma iránt tájékozhassam 

"magamat folytonos megrendeléseimnél, főleg pedig, hogy a megküldésben késedelem ne történjék. 

Tömeges megrendeléseknél, pontos szolgálat., előnyös feltételek és jutányos 
arak biztositása melleti tiszteletpéldányokat, saját kiadásaimból pedig imegyemn- 
példaányokat bocsátok a . megrendelők rendelkezésére. szegényebb 
sorsu tamulók számára. 

* * Czim- és árjegyzékkel az iskolai könyvenről, úgy nem különben bárminemü 
könyvjegyzékekel Mivánatra azonnal és igyen szolgálok. 

Római és hellen seein e-amas. 

e y könyvárus, kiadó és magy. kir. egyetemi nyomdász. 

remekirók. t 

szóbárral és jegyzetekkel Iskolai könyvek. 
ellátva. 

N yomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betüvel Kolozsvártt 
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Rajz- szépirás-minták. 

Vizfestéshez 
való szinnyomatu 

maimtáak. 

.. 


